
Tak jen pojd’

Spirituál Kvintet

* Tak jen pojd’, pojd’, pojd’, pojd’ sem k nám!

Ref.: Tak jen
A

pojd’ - pojd’, nezvoň, nekřič, nebouchej,

pojd’
D7

dál - pojd’ dál, klidně naslouchej,

sem k
A

nám - d̊uvod žádný nehledej,

pojd’
E

dál - vždyt’ můžeš, jenom chtěj.

Tak
A

pojd’ - vždyt’ ty máš co nám ř́ıct,

sem k
D7

nám - pojd’ dál, jen at’ je nás v́ıc,

tak jen
A

pojd’, pojd’, postup dál

a
D7

zṕıvej z plných plic, čeho by ses bál,

tak jen
A

pojd’ -
E

stač́ı jen vej́ıt k
A

nám.

(1) Nás
A

v̊ubec nesouž́ı - už ne,

že nám
D7

noty padaj do louž́ı - už ne,

že náš
A

zpěv nezná bontón̊u - už ne,

že pro nás
E

nezńı potlesk salón̊u - jé!

Nás
A

lijavec nezmáč́ı - už ne,

neṕıchá
D7

trńı, bodláč́ı - už ne,

zkrátka
A

toho boty netlač́ı, kdo
E

přidá se
A

k nám.

Ref.:

(2) Ted’ slyš́ı̌s srdce b́ıt - bim bam,
to bouchá si sv̊uj věčný hit - bim bam,
do jeho rytmu dej správný tón - bim bam,
at’ zmiźı problém Babylón - jé!
Nás lijavec nezmáč́ı - už ne,
neṕıchá trńı, bodláč́ı - už ne,
zkrátka toho boty netlač́ı, kdo přidá se k nám.

Ref.:

*



Z Betléma se ozývá

Spirituál kvintet

* J
G

aké divné světlo s
C

h̊ury na zem sl
G

étlo,

n
Emi

ám narodil se P
D

án,

v
G

chlévě panna čistá
C7

porodila K
G

rista,

n
Emi

ám naro
D

dil se P
G

án.

(1) Kopyta
G

końı ṕısek v́ı̌ŕı
C

jak se zpráva
G

š́ı̌ŕı
Emi

nám na
D

ro
G

dil se Pán
G C D

G

Od Mrtvého moře zńı

k
C

Olivetské
C♯dim
hoře:

G/D
nám naro

D

dil se Pán
G C D

Ref.: Z
G

Betléma se ozývá
D

C

halelu,
D

halelu,
G

Z Betléma se ozývá
D

Ami7

nám naro
D

dil se Pán
G C D

Z Betléma se ozývá
halelu, halelu,
Z Betléma se ozývá
nám narodil se Pán



(2) P
G

astýři v Olivovém háji
na šalmaje hraj́ı

nám
C

narodil se
G

Pán

Zat́ımco v
Emi

Nazaretu městě
H7

vyhrávaj́ı
Emi

žestě
C

nám narodil se

nám
Ami7

všem naro
D

dil se Pán

(3) Z Východu přebohat́ı páni
d́ıtěti se kláńı
nám narodil se Pán
poutńıci obut́ı i bośı
k jesĺım dary nośı
nám narodil se
nám všem narodil se Pán



Láska v housce

Xindl X

* Um um um a á
Ami

Ná na naj,
G

nanana ná naj
Ami

Ná na naj,
G

nanana ná naj
Ami

Nananaj,
G

nanana ná naj
F

nana naj nana naj
G

nana naj
Um um um a á

(1) J
G

si ta nejhezč́ı ze všech rajd, v kentucky
Ami

fried
G

A nab́ıźı̌s mi dnešńı výhodný menu
Ami

za polovinu ceny.

S reklamńım
G

úsměvem zkouš́ı̌s mi vnutit výhodný
Ami

menu jen s polovinou
chut́ı.

Menu jen s
G

polovinou ingredienćı co
Ami

doopravdy chci.

Menu kde
G

p̊ulka chod̊u je jenom do počtu.

A to je hlavńı d̊uvod proč tu, u okýnka váhám zda tǐsit hlad
F

něč́ım co

nemám
G

rád

Ref.: Vždyt’
Ami

v́ı̌s co chci.

Já
Dmi

v́ım, ale
F

nejde o to
G

kdo co chce.
Vždyt’ v́ı̌s co chci.
Já v́ım, ale já mám svoje instrukce.
Vždyt’ v́ı̌s co chci.
Já v́ım, ale nab́ıdka určuje poptávku.
F

Přesto snažně vyslyš
E

mou objednávku.
Ná na ná, nanana ná naj
Ná na ná, nanana ná naj
Nananaj nananaj

(2) Ke všemu co bych objednat si lies.
Muśım si vźıt i něco co se mi hnuśı a k tomu super size.
Copak jsem mohl nad́ıt se, že co chci bylo jen v sezónńı nab́ıdce.
Ruku sv́ırám v pěst a v ńı bezednej hrnek hořkosti jen za třicetšest.
Kam jsem to došel je to má mekka či, jsem opět jenom v mekáči.
A moje pańı je v́ıtězskou kláńı Miss Kompromis.



Ref.: Vždyt’ v́ı̌s co chci.
Já v́ım, ale nejde o to kdo co chce.
Vždyt’ v́ı̌s co chci.
Já v́ım, ale já mám svoje instrukce.
Vždyt’ v́ı̌s co chci.
Já v́ım, ale nab́ıdka určuje poptávku.
Přesto snažně vyslyš mou objednávku.

* Um um um a á

(3) D
F

ošel jsi až ke mně tak bys
G

měl si něco Amidát.
F

Všechno se dá strávit když je
E

hlad.
F

rontu jsem si vystál najednou neńı oč stát.
Láska v housce, instantńı cit prefabrikát.

Ref.: Já v́ım co chceš,
To jo, ale nejdo o to kdo co chce.
Já v́ım co chceš.
To jo, ale ty máš ty svý instrukce.
Já v́ım co cheš.
To jo, ale nab́ıdka určuej poptávku.
Tak už pochop že nepřijmu tvou objednávku

Ref.: Vždyt’ v́ı̌s co chci.
Já v́ım, ale nejde o to kdo co chce.
Vždyt’ v́ı̌s co chci.
Já v́ım, ale já mám svoje instrukce.
Vždyt’ v́ı̌s co chci.
Já v́ım, ale nab́ıdka určuje poptávku.
Přesto snažně vyslyš mou
Tak už pochop že nepřijmu
tvou
mou
objednávku



Standing in the Need of Prayer

Ref.: I
D

t’s me, it’s me, o
A7

h L
D

ord,

S
A7

tanding i
D

n the need of prayer.

I
A7 D

t’s me, it’s me, oh Lord,

S
A7

tanding in the n
D

eed o
A7

f pr
D

ayer.

(1) N
D

ot my mother or my father,

B
A7

ut i
D

t’s me, oh Lord,

S
A7

tanding i
D

n the need of prayer.

Not my mother or my father,

B
A7

ut i
D

t’s me, oh Lord,

S
A7

tanding i
D

n the need of prayer.

(2) Not my brother or my sister,

(3) Not my elder or my leader,

(4) Not the preacher, not the sinner



Svět je velkej

Ivan Hlas

(1) Kdy
Ami

bych plakal, k
Emi

dyž se j
C

ásá

kdybych hladil, k
D

dyž se
G

drásá

kdybych
F

drásal, když se
Emi

hlad́ı

řek by
Ami

někdo,
Emi

že to
Ami

vad́ı

kdybych jásal, když se pláče
kdybych klesal, když se skáče
kdybych vrzal, když to lad́ı
řek by někdo, že to vad́ı

Ref: A
F

tak hochu neplač
Emi

nelkej,
Dmi

když si osud zama
Ami

ne
Dmi

svět je prostornej a
Emi

velkej
F

leccos možná vyva
Emi

ne

bez trabl̊u to na něm nejde
nejde hochu ne a ne
do světa se všechno vejde
andělé i satané

(2) Kdyby v peklo zvrh se Eden
kdyby mnoho byl jen jeden
kdyby klamal, ten kdo rad́ı
řek by někdo, že to vad́ı

Až nám budou chystat máry
až zjist́ıme, že jsme starý
že nám vzali naše mlád́ı
komu řeknem, že to vad́ı

Ref:



Černej pasažér

Traband

(1) Mám
Ami

kufr plnej přebytečnejch
E

krámů

a mapu zabalenou do plát
Ami

na

Můj vlak však jede na opačnou
E

stranu

a moje j́ızdenka je dávno nepla
Ami

tná

C Ami C Ami

(2) Někde ve vzpomı́nkách stoj́ı d̊um
Ještě vid́ım, jak se kouř́ı z komı́na
V tom domě prostřený st̊ul
Tam já a moje rodina

(3) Moje minulost se na mě škleb́ı
a srdce boĺı, když si vzpomenu
že stromy, který měly dor̊ust k nebi
ted’ lež́ı vyvrácený z kořen̊u

(4) Jsem černej
F

pasažér
G

Nemám
C

ćıl ani směr

Vezu se
F

načerno
G

životem a
C

nev́ım

Jsem černej
F

pasažér
G

Nemám
C

ćıl ani směr

Vezu se
F

odnikud
G

nikam a
E

nev́ım, kde skonč́ım

(5) Mám to všechno na barevný fotce
někdy z minulýho stolet́ı
Tu jedinou a pocit bezdomovce
si nesu s sebou jako proklet́ı

(6) Jsem černej pasažér...

(7) Mám kufr plnej přebytečnejch krámů
a mapu zabalenou do plátna
Můj vlak však jede na opačnou stranu
a moje j́ızdenka je dávno neplatná



Hraju dál

Samson Lenk

(1) K
Ami

ytara se mnou učňovský prošla
F7

léta,
Ami

vojenský taky, dávno je po nich
F7

veta,

E

splnilo se mi přáńı,

Ami

to když jsem propad’ hrańı

a
F7

mával kytarou jak mistr
E

světa.

Možná i mohla za moji prvńı lásku,
i když jsem hrál jen ṕısničky opsaný z pásku,
pak psal jsem vlastńı pro ni, my love že létem vońı,
a marně hledal pro rým správnou hlásku.

Ref.: V
C

ı́m, že má pro nás velkej význam

do rána hrát, a rád to
Dmi7

přiznám,

dumky večer
G7

ńı když
Dmi7

ráno rozměl
G7

ńı,
Dmi7

spát jdu na zem, tlač́ı záda,
G

prsty boĺı,
G7

hlava padá,
C

dál budu zṕıvat, na co stač́ım,

nespěchám nikam, neńı
Dmi7

za č́ım,

když kolem poled
G7

ne mě
C

slunce nadzved
Ami

ne,
F

hraju dál a
G7

nohy sotva
C

vláč́ım.

(2) Anglicky řval jsem, se třemi akordy vyšel,
smál by se jistě Angličan, kdyby mě slyšel,
k češtině jsem se vrátil, pubertu čas když krátil,
dobrý to bylo, s léty jsem na leccos přǐsel.

(3) Že je to fuška, když maj́ı ladit dva hlasy,
a neńı nutný mı́t p̊ul metru dlouhý vlasy,
že je to prostě krása, když přesně šlape basa
a zrovna ted’ že je to ono, no teda asi.

Ref.:



Opět na výletě

Vlasta Redl

(1) Ř
Ami

ı́kali
Dmi Ami Ami7

že už tě neuvid́ım
Ami

A chtěli slyšet
Dmi

jména

nějakých
Ami7

daľśıch lid́ı
Dmi

Ale já nikoho neznám ani
F

tebe milá
Dmi

Vı́m jen že jsi
C

pryč žes mě
F

opustila

(2) Ř
Ami

ı́kali
Dmi Ami Ami7

že to mám pustit z hlavy
Ami

A chodit v́ıc
Dmi

ven
Ami

Že mám jen
Ami7

jedno zdrav́ı
Dmi

Ale já nemám
C

zájem o žádné
F

uzdraveńı
Ami

Řı́kali
Dmi Ami Ami7

že čas všechno sprav́ı

(3) T
A

ak konečně
D

mám zas

aspoň
E

po starostech
A

Co bude
D

źıtra a co
E

potom
A jak je to prosté
Hmi7

Zas můžu lhát a chodit si
D

kam chci domů
Hmi7

A do rána
A

psát o tom

Že
D

neńı komu

(4) H
G

rajte mi blues za to že se mnou byla
F C

Za každou mou
F

p̊ulnoc v které mě
G

probudila
Dmi

Hrajte mi
C

blues že aspoň
F

našli jsme se
Dmi

A že mám
C

rozum který
Dmi

všechno snese



(5) Hrajte mi blues za moje skvělé plány
Že už budu hodný a na prstě omotaný
Hrajte mi blues at’ si s ńım zacpu uši
At’ neslyš́ım ticho co mi zbylo v duši

(6) H
Hmi

rajte mi blues
A

za tu co
D

o mě stála
Hmi

Hrajte mi blues
A

i kdyby
D

jenom lhala
Hmi

Hrajte mi
A

blues

že
D

na tomhle
Hmi

krásném světě

Už se mi nechce být
A

jinak

než jen
D

na výletě



Bouře

Nezmaři

(1) S
Dmi

lyš́ım bit́ı vln a př́ıboje

m
Dmi/C
oře zuř́ı, bouře bĺızko je

m
Bmaj

aják b́ılým světlem varuje

o
C

samělé námořńıky.

(2) Vı́tr proniká až pod kosti
jeho chlad se v duši rozhost́ı
tam, kde neńı žádné milosti
jenom rozbouřené moře.

Ref.: J
Dmi

á mám p
B

řečkat bouře č
Ami

as

a
Ami

no Pane

j
Dmi

á mám p
B

řečkat bouře č
Ami

as

p
Dmi

řečkat bouře čas.

(3) Odpust’, Pane, o čem sńım
proč vždy, když ti to předlož́ım
já sebe znovu uvid́ım
jak pluju mořem sama.

(4) Ted’ tvou ruku bĺızko mám
tvou velkou lásku poznávám
jen nev́ım, proč se obávám
plout bouř́ı, když jsi se mnou.

Ref.: Já mám přečkat bouře čas?

(5) Až vzdálenost nás rozděĺı
a pohlt́ı mě čas
věř, nakonec se uvid́ı
že i ten mě nese k tobě.

(6) Zář slunce nebe vyjasńı
to světlo můj strach rozpust́ı
zas můžu plakat radost́ı
láskou, kterou dals mi.



Ref.: Já mám přečkat bouře čas
ano Pane
já mám přečkat bouře čas
ano Pane
já chci v bouři vytrvat
s tebou Pane
já chci v bouři vytrvat
s tebou vytrvat.


